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Kérjük figyelmesen olvassa el az alábbi instrukciókat, mielőtt használatba veszi a készüléket.

TB SOROZAT
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MODEL
HxLxP

TB31A
380 x 350 x 585 (mm)
14,96 x 13,78 x 23,03 (in)

16 Kg
35,27 lbs

30 L
1,059 ft3
31,7 Quarts

DC 12/24V & AC 
100-240V 
50/60 Hz

R134a 0,040 kg
(CO2 eq. 0,057 t) 

TB41A
445 x 350 x 585 (mm)
17,52 x 13,78 x 23,03 (in)

17 Kg
37,48 lbs

40 L
1,413 ft3
42,3 Quarts

DC 12/24V & AC 
100-240V
50/60 Hz

R134a 0,040 kg
(CO2 eq. 0,057 t) 

TB45A
470 x 552 (567 with 
hooks) x 475 (mm)
18,50 x 21,73 x 18,70 (in)

19 Kg
41,89 lbs

45 L
1,589 ft3
47,6 Quarts

DC 12/24V & AC 
100-240V
50/60 Hz

R134a 0,065 kg
(CO2 eq. 0,093 t) 

TB51A
530 x 350 x 585 (mm)
20,87 x 13,78 x 23,03 (in)

18,5 Kg
40,79 lbs

50 L
1,766 ft3
52,8 Quarts

DC 12/24V & AC 
100-240V
50/60 Hz

R134a 0,045 kg
(CO2 eq. 0,064 t) 

TB55A
515 x 678 (683 with 
hooks) x 530 (mm)
20,28 x 25,20 x 20,87 (in)

22,5 Kg
49,60 lbs

55 L
1,942 ft3
58,1 Quarts

DC 12/24V & AC 
100-240V
50/60 Hz

R134a 0,085 kg
(CO2 eq. 0,122 t) 

A készülék R134a típusú, fluoridtartalmú üvegházhatású gázt tartalmaz egy hermetikusan zárt
rendszer részeként, mely elengedhetetlen a megfelelő működéshez.

INSTRUKCIÓK

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

Mindig hagyja szabadon a szellőzőnyílásokat a készülék belsejében,
illetve a külső házon.

Soha ne használjon mechanikus eszközöket a leolvasztás felgyorsítása
érdekében, kizárólag a gyártó által előírtmódon olvassza le a készüléket.

Ne rongálja meg a hűtőkört!

Ne használjon más elektromos készüléket a hűtő besejében, kivéve ha azok a
gyártó által ajánlott típusok.

Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat a készülékben, például gyúlékony
hajtóanyaggal töltött aeroszolos palackokat.

Dimenziók Nettó
tömeg

Termék-
kategória Feszültség

TECHNIKAI PARAMÉTEREK

Hűtőközeg

TB SOROZAT
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- A hűtő kizárólag élelmiszerek hűtésére vagy fagyasztására szolgál.
- Kizárólag lezárt palackban / edényben lévő italokat és ételeket tartson a hűtőben.
- Ne tároljon romlandó élelmiszert a hűtőben.
- Az élemiszereket eredeti csomagolásbn, vagy megfelelő tárolóedényekben tárolja.
- Ne érintkezzen az étel közvetlenül a készülékkel.
- Ne tároljon gyógyszereket a hűtőben. A megfelelő tárolásról szóló információért olvassa el
 a betegtájékoztatót, vagy a dobozon található instrukciókat.

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

Tűz- és áramütés veszély!

Kerülje a hűtő műanyag elemeinek forró tárgyakkal való érintlezését!

Ne tároljon gyúlékony gázokat és folyadékokat a berendezésben!

Ne helyezzen gyúlékony termékeket vagy tárgyakat, gyúlékony folyadékot
tartalmazó termékeket a készülék belsejébe, közelébe vagy tetejére.

Ne érintse meg a kompresszort vagy a kondenzátort.
Forróak, így égési sérülést okozhatnak!

Ne használjon többdugós adaptert vagy hosszabbítókábelt!

Ügyeljen arra, hogy ne károsítsa az elektromos alkatrészeket (pl. Hálózati csatlakozó,
hálózati kábel, kompresszor). Az elektromos alkatrészek cseréjéhez lépjen kapcsolatba
a szervizzel vagy szakemberrel.

Ügyeljen rá, hogy ne rongála meg a hűtőkört! Izobutánt (R600a) tartalmaz,
mely gyúlékony!
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 - Place the refrigerator on a dry, sheltered, flat surface and away from any edges. The refrigerator must not 

be used unsheltered, in the open air or exposed to splashing or rain.

 - Your refrigerator requires good ventilation, especially around the back of the refrigerator, allow a gap of 

at least 15 cm around the sides, back and top. Never use your refrigerator in the boot of a car or against.

 - Do not install the refrigerator near heat sources, sunlight.

 - Should you need to leave the device under the sun for long periods, eg. in a car or in other vehicles, 

make sure you protect it, to prevent the cover plastic materials from getting damaged or warped.

 - To fix it inside the car and to avoid damages during transport, we suggest to secure the fridge trough 

metal brackets placed on the sides

 - Avoid introducing liquids or ice not inserted in containers

 - Do not put hot food items into the refrigerator.

 - Avoid using the refrigerator under the rain or in presence of water.

 - Connect the feeding cable to a direct current 12 or 24 V DC power source.

 - Make sure the polarity is right.

 - The supply line is protected by a 15 A fuse located on the box.

 - If connected to an existing cigarette plug, carefully check up that power supply is sufficient.

 - If the supplied power cable is not used, see the table containing the information related to the cable 

section:

mm 2 (AWG)
12V 24V

2,5 (AWG 13) 2,5 (8 FT) 5 (16FT)

4 (AWG 11) 4 (13 FT) 8 (26 FT)

6 (AWG 9) 6 (20 FT) 12 (40 FT)

TB45A-TB55A TB31A-TB41A-TB51A

TB SOROZATTB SOROZAT

KÁBELSZAKASZ MAX KÁBELHOSSZ MÉTERBEN

BESZERELÉS
- Helyezze a hűtőt egy száraz, védett, sima felületre. A hűtőt ne használja szabad ég alatt,
 esőben, vagy olyan helyen, ahol különböző behatások érhetik.
- A készülék működés közben megfelelő szellőzést igényel. Különösen a készülék hátoldala
 mögött hagyjon legalább 15 cm szabad helyet. Ne működtesse a készüléket személyautó
 csomagartójában!
- Ne használja a hűtőt hőforrás mellett, ne tegye ki közvetlen napfénynek!
- Amennyiben a készüléket mégis kénytelen hosszabb időre napfényes helyen hagyni
 (pl. autóban vagy más járműben), gondoskodjon a készülék megfelelő védelméről.
- Amennyiben a hűtőt rögzíteni kívánja járművében, hogy megelőzze a szállítással járó
 rongálódást, javasoljuk, hogy használja az oldalain található fém konzolokat.
- Ne helyezzen a készülékbe közvetlenül jeget vagy egyéb folyadékot, csak lezárt palackban!
- Ne helyezzen forró ételt a készülékbe!
- Ne használja a készüléket esőben, vagy olyan helyen, ahol víz érheti!

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA JÁRMŰBEN

- Csatlakoztassa a tápkábelt a 12- vagy 24V-os áramforráshoz.
- Győződjön meg róla, hogy a polaritás helyes.
- A készüléket egy 15A-s biztosíték védi, mely a dobozban található.
- Amennyiben meglévő szivargyújtó aljzathoz csatlakoztatja a hűtőt, ellenőrizze, hogy
 az áramellátás megfelelő-e.
- Amennyiben nem a mellékelt kábelt használja, kövesse a lenti táblázatban található
 információkat a kábelek hosszára vonatkozóan:
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This is an electronic device which has the function of piloting the motor of the compressor and 

carrying out all the controls and electrical protection of the system.

Its main features are as follows:

a) Protection of the battery through automatic turning off of the compressor when the feeding 

voltage reaches the minimum threshold.

The compressor will start up again automatically when the voltage goes back to normal values.

BATTERY 
PROTECTION

(SWITCH 
POSITION)

12V

LOW 9.6 10.9 21.3 22.7

MED 10.1 11.4 22.3 23.7

HIGH 11.1 12.4 24.3 25.7
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TB45A-TB55A TB31A-TB41A-TB51A

Kompresszor
Funkciók és jellemzők

MEGSZAKÍTÁS

12V
MEGSZAKÍTÁS MEGSZAKÍTÁS

24V
MEGSZAKÍTÁS

24V

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA HÁZTARTÁSBAN

ELEKTROMOS RENDSZER

- A készülék egyaránt működtedhető 12/24V-os vagy 100V-240V-os AC áramforrásról
- A készülék két különböző aljzattal van felszerelve DC illetve AC áramforráshoz
- A készülék intelligens kapcsolóval van ellátva, mely automatikusan átvált a csatlakoztatott
  áramforrásnak megfelelően
- Amennyiben mindkét áramforrás egyszerre van csatlakoztatva, a készülék mindig 100V~240V AC
  tápellátásra kapcsol

Megjegyzés: A lenti értékeket a vezérlőegység bemenetén és/vagy egyenáramú aljzaton mérték.

Jellemzői a következők:
a) A kompresszor automatikus kikapcsolásával védi az akkumulátort, amint a bemenő
feszültség eléri a minimum küszöbértéket.
b) A kompresszor automatikusan újraindul, amint a feszültség visszaáll a normális szintre

A készülék képes a kompresszor, illetve a hozzá kapcsolódó különböző elektromos rendszerek
és az akkumulátor-védelem vezérlésére.
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TB31A-TB41A-TB51A

Handle kit

The handle installation kit consists of: 

1 - washer No. 4 pcs

2 - split spring washer No. 4 pcs

3 - round tubular component No. 1 pc

4 - stand No. 2 pcs 

Kit mounting

mount the stands (4) on the circular component (3)

Handle Installation

Remove the screws (5) from the trunk.

Fit washer (1) to the end of the handle (4).

Insert the screw (5) on the handle (4) and at its end insert the split spring washer (2).

Tighten the screws (5) to the trunk.

TB SOROZATTB SOROZAT
FOGANYTÚ FELSZERELÉS (OPCIONÁLIS)

A foganytyúkészlet az alábbi elemeket tartalmazza:
 
1 - alátét - 4db
2 - rugós alátét - 4db
3 - cső alakú alkatrész - 1db
4 - oldalsó tartóelem - 2db

ÖSSZESZERELÉS
Illessze hozzá a két oldalsó tartóelemet a cső alakú alkatrészhez

FOGANTYÚ FELSZERELÉSE
Távolítsa el a csavarokat (5) a házból.
Helyezze az alátéteket (1) a fogantyúkra (4).
Helyezze a csavarokat (5) a fogantyúkba (4), illetve a rugós alátéteket (2) a fogantyúk aljába.
Rögzítse a csavarokat (5) a házhoz.



19

 - Plug in the DC or AC power. Press the button `ON/OFF` to run the refrigerator. The LED display 

on the control panel would be lighted and the interior temperature would be displayed.

 - Press the button  and  to adjust the temperature. Press the button  to increase while the 

button  to decrease the temperature. When press the above two buttons at the same time, it 

would switch the display between °C and °F.

 - Press the ECO key to enter the "ECONOMY" operating mode: the ECO light turns on and the 

compressor runs at minimum speed by keeping a fresh temperature inside the refrigerator. By 

pressing the ECO key again, the light turns off and the refrigerator enters in MAX mode (mode 

(maximum number of compressor turns). MAX light will be switched on until having achieved 

the temperature set. 

1) Use the product in MAX mode in these cases:

 - use of the product as refrigerator with high ambient temperature;

 - when the suitable temperature need to be achieved in few time.

2) Use the product in ECO mode in these cases:

 - use of the product as refrigerator and, in particular, with low ambient temperature;

 - when the vehicle is parked for long time (with engine switched off)

Do not put hot food items into the refrigerator. Place the products in such a way as to avoid them 

hitting against each other or breaking because of the movement of the vehicle.

Make sure that the lid is always well closed and open it for as short a time as possible.

Defrosting is needed when the layer of frost is thicker than 4 mm.

To carry out this operation, turn off the refrigerator.

Do not use sharp or cutting tools to remove the layer of frost or ice.

Wait until complete unfreezing and then turn on again.

TB45A
TB55A

TB31A
TB41A
TB51A

TEMPERATURE

ECO MAX

MAX

ECO
ON/OFF

TEMPERATURE

ECO MAX

MAX

ECO
ON/OFF
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HASZNÁLAT

HASZNOS TIPPEK

FELTÖLTÉS

LEOVASZTÁS
Amennyiben a hűtő belsejében lévő jég vastagsága eléri a 4mm-t, leolvasztás szükséges. Hogy végrhajtsa a
műveletet, kapcsolja ki a készüléket. Ne használjon éles tárgyat, vagy egyéb vágóezközt. Várjon a teljes
leolvadásig, majd kapcsolja vissza a hűtőt.

Ne helyezzen forró ételeket a hűtőbe. Úgy helyezze el a termékeket, hogy azok ne ütődjenek egymáshoz a
készülék belsejében, miközben rázkódik a jármű. Gondoskodjon róla, hogy a készülék teteje mindig zárva
legyen és csak a lehető legkisebb időre nyissa ki.

- Csatlakoztassa a tápegységet. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ON / OFF gombot a hűtő
 bekapcsolásához. Ekkor a vezérlőpanel LED-je kigyullad, és megjelenik a belső hőmérséklet

- A fel- és le gombok megnyomásával tudja szabályozni a hőmérsékletet. Nyomja meg a felfelé mutató nyilat
 a hőmérséklet növeléséhez, míg a lefelé mutató nyíllal tudja csökkenteni azt. A gombok egyszerre történő
 megnyomásával a kijelzőn látható mértékegységet tudja állítani (°C vagy °F).

- Nyomja meg az ECO gombot az energiatekarékos módhoz. Ekkor a visszajelző felvillan és a kompresszor
 alacsony sebességgel műödésbe lép. Nyomja meg újra az ECO gombot és a kompresszor maximális
 teljesítményre kapcsol. Ekkor a visszajelző felvillan egészen addig, míg a hűtő el nem éri a kívánt
 hőmérsékletet.

HASZNOS TIPPEK
1) Használja a MAX módot az alábbi esetekben:
- amennyiben a külső hőmérséklet magas;
- amennyiben rövid idő alatt szeretné elérni a kívánt hőfokot.

2) Használja az ECO módot az alábbi esetekben:
- amennyiben a külső hőmérséklet alacsony;
- amennyiben a jármű hosszabb ideig parkol (leállított motorral)
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• Regularly clean the inside and outside of the refrigerator using only warm water and a neutral detergent.

• Subsequent to washing, rinse with clean water and dry thoroughly using a soft cloth.

• Do not use the following: special glass and mirror cleaning products, liquid, powder, or spray detergents, 

alcohol, ammonia or abrasive products.

• If you are not using the refrigerator, we suggest cleaning it well inside and leaving the door ajar to 

ventilate the interior.

Should the device fail to work or work badly, before referring to our after-sales service, make sure that:

a) the feeding voltage is not missing;

b) the voltage is the same as the one shown on the plate;

c) the connections and the polarities are right;

d) the airing grids are not covered over;

e) the refrigerator unit is not near any heat source;

f) the fuse of the feeding line is not blown.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

ERROR CODE ERROR TYPE

E1
Battery protection or temperature sensor malfunction shutdown
(The voltage is outside the cut-out setting).

E2
Fan over-current cut-out
(The fan loads the electronic unit with more than 1A

peak
).

E3
Motor start error
(The rotor is blocked or the di�erential pressure in the refrigeration system is too high 
(>5 bar)).

E4
Minimum motor speed error
(If the refrigeration system is too heavily loaded, the motor cannot maintain minimum 
speed 1,850 rpm).

E5
Thermal cut-out of electronic unit
(If the refrigeration system has been too heavily loaded, or if the ambient temperature 
is high, the electronic unit will run too hot).

KARBANTARTÁS

TISZTÍTÁS

JAVASLATOK

TB SOROZATTB SOROZAT

Mielőtt bámilyen karbantartást végez a készüléken, húzza ki a kábelt a foglalatból!

HIBAÜZENETEK

• Rendszeresen tiszítsa a hűtőt kívül és belül. Kizárólag langyos vizet és semleges tisztítószert használjon.
• Tisztítás után öblítse le tiszta vízzel és törlje szárazra egy puha ronggyal.
• Ne használja a következőket: speciális üveg- és tükör tisztító szerek, folyékony, por, vagy spray állagú
 oldószerek, alkohol, ammónia, illetve egyéb roncsoló hatású anyagok.
• Amennyiben nem használja a hűtőt, javasoljuk, hogy alaposan takarítsa ki a belsejét és hagyja nyitva
 a fedőt a megfelelő szellőzés érdekében.

Amennyiben a készülék nem megfelelően működik, kérjük mindenképpen ellenőrizze az alábbiakat,
mielőtt ügyfélszolgálatunkhoz fordulna:
a) van-e tápfeszültség
b) a tápfeszültség értéke megegyezik-e a kijelzőn látható értékkel
c) a csatlakozások és polaritások helyesek-e
d) a szellőzőnyílások nincsenek-e eltömődve
e) a hűtőegység nincs-e közvetlenül hőforrásnak kitéve
f) a biztosíték nem égett-e ki

A tápkábelt minden esetben csak szakképzett, gyártó által jóváhagyott szakember / szervíz
cserélheti ki.

Meghibásodás esetén az Indel B-t semmilyen felelősség nem terheli, amennyiben nem tartják be
szigorúan az ebben a kézikönyvben foglaltakat.

Kizárólag felügyelet mellett engedjünk gyerekeket a készülék közelébe!
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This appliance is marked according to the European Directive 2012/19 / EU (WEEE). The symbol 

on the product indicates that this product should not be treated as household waste.

Ensure that this product is not entered as part of the flows of municipal waste but treated as 

professional WEEE.

E
N

G
L

IS
H

ÁRTALMATLANÍTÁS

Ne dobja ki a készüléket a kommunális hulladékkal együtt! Az elhasznált elektromos készülékek
veszélyes hulladéknak számítanak, csak a speciálisan erre kijelölt feldolgozóban adja le! Vegye fel
a kapcsolatot a területileg illetékes hatósággal az ártalmatlanítási lehetőségeket illetően!
 
Mindig szelektíven gyűjtse az elektromos hulladékot, ne keverje kommunális hulladékkal!
Veszélyes anyagok távozhatnak a hulladékból a talajvízbe, így bekerülve a táplálékláncba,
veszélyeztetve az Ön és mások egészségét!


